
<태국어> [참고용] 

[양식 제10호] 

[แบบฟอร์มท่ี 10] 

혼  인  신  고  서 

คําร้องขอจดทะเบียนสมรส 
(      년     월     일) 

(ปี..........เดือน..........วนั..........) 

※ 신고서 작성 시 뒷면의 작성 방법을 참고하고, 선

택항목에는 ‘영표(○)’로 표시하기 바랍니다. 

※ โปรดกรอกข้อมลูโดยอ้างอิงวิธีการกรอกท่ีด้านหลงักระดาษและทํา 
เคร่ืองหมาย ‘(○)’ ลงในช่องท่ีตรงกบัความเป็นจริง 

구  분 

รายการ 
남     편(부) 

สามี (ชาย) 
아     내(처) 

ภรรยา (หญิง) 

①

혼

인

당

사

자

(신

고

인) 

①ผู้ 
สมรส 

(ผู้แจ้ง) 

성명 

ช่ือ- 
นามสกุล 

 한글 

อกัษรเกาหลี 
 *(성)         / (명) 

 *(นามสกลุ)               / (ช่ือ) (인) 또는 서명 

(ตราประทบั) หรือ 
ลายมือช่ือ 

  *(성)           / (명) 

  *(นามสกลุ)               / (ช่ือ) (인) 또는 서명 

(ตราประทบั) หรือ 
ลายมือช่ือ  한자 

อกัษรจีน 
(성)         / (명) 

(นามสกลุ)               / (ช่ือ) 
(성)           / (명) 

(นามสกลุ)               / (ช่ือ) 

본(한자) 

วงศ์ตระกลู (อกัษรจีน)  
전화 

โทรศพัท์ 
 

본(한자) 

วงศ์ตระกลู 
(อกัษรจีน) 

 
전화 

โทรศพัท์ 
 

출생연월일 

วนัเดือนปีเกิด 
  

*주민등록번호 

*เลขประจําตวัประชาชน 
- 
- 

- 
- 

*등록기준지 

*ท่ีอยู่ตามทะเบียนบ้าน 
  

*주소 

*ท่ีอยู่   

②

부

모

(양

부

모) 

②

บิดา-
มารด
า(บิดา- 

มารดา
บญุธรร
ม) 

부 성명 

ช่ือ-นามสกลุของบิดา   

주민등록번호 

เลขประจําตวัประชาชน 
- 
- 

- 
- 

등록기준지 

ท่ีอยู่ตามทะเบียนบ้าน 
  

모 성명 

ช่ือ-นามสกลุของมารดา   

주민등록번호 

เลขประจําตวัประชาชน 
- 
- 

- 
- 

등록기준지 

ท่ีอยู่ตามทะเบียนบ้าน 
  

③외국방식에 의한 혼인성립일자 

③วนัท่ีจดทะเบียนสมรสตามประเพณีต่างประเทศ 
년        월        일 

ปี......... เดือน........ วนั.......... 



<태국어> [참고용] 

④성·본의 협의 

④ความยินยอมในการใช้ 
นามสกลุ·วงศ์ตระกลูของบตุร 

자녀의 성∙본을 모의 성·본으로 하는 협의를 하였습니까? 예□아니요□ 

ตกลงยินยอมให้บตุรใช้นามสกลุ·วงศ์ตระกลูตามมารดาหรือไม ่    ตกลง□  ไม่ตกลง□ 

⑤근친혼 여부 

⑤การสมรสกบับคุคล 
ในสายเลือดเดียวกนั 

혼인당사자들이 8촌이내의 혈족사이에 해당됩니까?    예□아니요□ 

คูส่มรสเป็นญาติสนิทภายในลําดบัญาติชัน้ท่ี 8 หรือไม่      เป็น□   ไมเ่ป็น□ 

⑥기타사항 

⑥กรณีอ่ืนๆ 
 

⑦증인 

⑦พยาน 

성 명 

ช่ือ-นามสกลุ 
(인) 또는 서명 

(ตราประทบั) หรือ ลายมือช่ือ 
주민등록번호 

เลขประจําตวัประชาชน 
- 
- 

주 소 

ท่ีอยู่  

성 명 

ช่ือ-นามสกลุ 
(인) 또는 서명 

(ตราประทบั) หรือ ลายมือช่ือ 
주민등록번호 

เลขประจําตวัประชาชน 
- 
- 

주 소 

ท่ีอยู่  

⑧동의

자 

⑧

ผู้ เห็นชอบ 

남 

편 

สามี 

부 

บิดา 

성명 

ช่ือ- 
นามสกุล 

(인) 또는 서명 

(ตราประทบั) หรือ ลายมือช่ือ 

후 

견 

인 

ผู้ปก
ครอง 

성명 

ช่ือ- 
นามสกุล 

(인) 또는 서명 

(ตราประทบั) หรือ ลายมือช่ือ 

모 

มารดา 

성명 

ช่ือ- 
นามสกุล 

(인) 또는 서명 

(ตราประทบั) หรือ ลายมือช่ือ 
주민등록번호 

เลขประจําตวัประชาชน 
- 
- 

아 

내 

ภรร- 

ยา 

부 

บิดา 

성명 

ช่ือ- 
นามสกุล 

(인) 또는 서명 

(ตราประทบั) หรือ ลายมือช่ือ 

성명 

ช่ือ- 
นามสกุล 

(인) 또는 서명 

(ตราประทบั) หรือ ลายมือช่ือ 

모 

มารดา 

성명 

ช่ือ- 
นามสกุล 

(인) 또는 서명 

(ตราประทบั) หรือ ลายมือช่ือ 
주민등록번호 

เลขประจําตวัประชาชน 
- 
- 

⑨신고인 출석여부 

⑨การแสดงตวัของผู้แจ้ง 
□1  남편(부)            □2  아내(처) 

□1  สามี (ฝ่ายชาย)             □2  ภรรยา (ฝ่ายหญิง) 

⑩제출인 

⑩ ผู้ ย่ืน 

성명 

ช่ือ- 
นามสกุล 

 
주민등록번호 

เลขประจําตวัประชาชน 
- 
- 

※ 타인의 서명 또는 인장을 도용하여 허위의 신고서를 제출하거나, 허위신고를 하여 가족관계등록부에 실제와 다른 사실을 기록

하게 하는 경우에는 형법에 의하여 처벌받을 수 있습니다. 눈표(*)로 표시한 자료는 국가통계작성을 위해 통계청에서도 수집하

고 있는 자료입니다. 

※ กรณีท่ีย่ืนใบแจ้งเกิดโดยใช้ตราประทบัหรือลายเซน็ของผู้ อ่ืนหรือแจ้งความเท็จอนัทําให้เกิดทะเบียนข้อมลูอนัไม่เป็นความจริงในทะเบียนความสมัพนัธ์ทางครอบครัว 
ต้องรับผิดฐานแจ้งความเทจ็ตามกฎหมายอาญา ข้อที่มีเคร่ืองหมาย (*) กระทรวงสถิติเก็บรักษาข้อมลูเพ่ือทําบนัทกึสถิติแห่งชาติ 

※ 아래 사항은 「통계법」 제24조의2에 의하여 통계청에서 실시하는 인구동향조사입니다. 「통계법」제32조 및 제33조에 의하여 성

실응답의무가 있으며 개인의 비밀사항이 철저히 보호되므로 사실대로 기입하여 주시기 바랍니다. 

※ ต่อไปนีจ้ะเป็นการสาํรวจสถติปิระชากรของกระทรวงสถติติามมาตรา 24 วรรค 2 ของ「พระราชบัญญัตสิถติ」ิเน่ืองจากท่านมีหน้าท่ีให้คําตอบตามข้อเท็จจริงตาม มาตรา 32 และ 33 ของ
「พระราชบญัญตัิสถิต」ิและข้อมลูท่ีท่านให้นัน้เป็นความลบัส่วนบคุคลซึง่จะถกูเก็บรักษาอย่างเคร่งครัด โปรดกรอกข้อมลูตามความจริงทกุประการ 

※ 첨부서류 및 혼인당사자의 국적과 혼인종류는 국가통계작성을 위해 통계청에서도 수집하고 있는 자료입니다. 



<태국어> [참고용] 

※ เอกสารแนบ สญัชาต ิและประเภทการสมรสของคูส่มรสเป็นข้อมลูท่ีกระทรวงสถิตเิก็บรักษาเพ่ือทําบนัทกึสถิตแิหง่ชาตเิชน่กนั 

인구동향조사 

การสาํรวจสถติปิระชากร 

 

㉮ 실제 결혼 생활 시작일 

ⓐ วนัท่ีเร่ิมใช้ชีวิตแต่งงานจริง 
년      월      일부터 동거 

เร่ิมอยู่ด้วยกนัตัง้แต่ปี...........เดือน...........วนั........... 

㉯ 혼인종

류 

ⓑประเภท 
การแต่งงาน 

남편 

สามี 

□1 초혼 □2 사별 후 재혼 □3 이혼 후 재혼 

□1 แต่งงานครัง้แรก □2 เป็นม่ายและแต่งงานใหม่ 
□3 หย่าร้างและแต่งงานใหม่ 

아내 

ภรรยา 
□1 초혼 □2 사별 후 재혼 □3 이혼 후 재혼 

□1 แต่งงานครัง้แรก □2 เป็นม่ายและแต่งงานใหม่ □3 หย่าร้างและแต่งงานใหม่ 

㉰ 최종 졸

업학교 

ⓒ

ระดบัการศกึษาสงู
สดุ 

남편 

(부) 

สามี 
(ชาย) 

□1 학력 없음 

□1 ไม่ได้ศกึษา 
□2 초등학교 

□2 ประถมศกึษา 
□3 중학교 

□3 มธัยมต้น 아내 

(처) 

ภรรยา 
(หญิง) 

□1 학력 없음 

□1 ไม่ได้ศกึษา 
□2 초등학교 

□2 ประถมศกึษา 
□3 중학교 

□3 มธัยมต้น 

□4 고등학교 

□4 มธัยมปลาย 
□5 대학(교) 

□5 ปริญญาตรี 
(หรืออนปุริญญา) 

□6 대학원 이상 

□6 สงูกว่าปริญญาโท 

□4 고등학교 

□4 มธัยมปลาย 
□5 대학(교) 

□5 ปริญญาตรี 
(หรืออนปุริญญา) 

□6 대학원 이상 

□6 สงูกว่าปริญญาโท 

㉱ 직업 

ⓓ อาชีพ 

남편 

(부) 

สามี 
(ชาย) 

□1 관리직 

□1 งานบริหารจดัการ 
□2 전문직 

□2 งานวิชาชีพเฉพาะ 

아내 

(처) 

ภรรยา 
(หญิง) 

□1 관리직 

□1 งานบริหารจดัการ 
□2 전문직 

□2 งานวิชาชีพเฉพาะ 

□3 사무직 

□3 งานสํานกังาน 
□4 서비스직 

□4 งานบริการ 
□3 사무직 

□3 งานสํานกังาน 
□4 서비스직 

□4 งานบริการ 

□5 판매직 

□5 งานขาย 
□6 농림어업 

□6 งานด้านเกษตรกรรม ป่าไม้ และ 
ประมง 

□5 판매직 

□5 งานขาย 
□6 농림어업 

□6 งานด้านเกษตรกรรม ป่าไม้ และ 
ประมง 

□7 기능직 

□7 งานฝีมือ 
□8 장치·기계 조작 및 

조립 

□8 งานประกอบและติดตัง้เคร่ืองจกัร 
และอปุกรณ์ 

□7 기능직 

□7 งานฝีมือ 
□8 장치·기계 조작 및 

조립 

□8 งานประกอบและติดตัง้เคร่ืองจกัร 
และอปุกรณ์ 

□9 단순노무직 

□9 งานไร้ฝีมือ 
□10군인 

□10ทหาร 
□9 단순노무직 

□9 งานไร้ฝีมือ 
□10군인 

□10ทหาร 

□11학생·가사·무직 

□11นกัเรียน แม่บ้าน ไม่มีอาชีพ 
 □11학생·가사·무직 

□11นกัเรียน แม่บ้าน ไม่มีอาชีพ 
 

 

작 성 방 법 

วธีิการกรอก 
  

※등록기준지: 각 란의 해당자가 외국인인 경우에는 그 국적을 기재합니다. 

※ท่ีอยู่ตามทะเบียนบ้าน: ในกรณีท่ีเป็นชาวต่างชาติ กรุณากรอกตามสญัชาตินัน้ๆ 
※주민등록번호: 각 란의 해당자가 외국인인 경우에는 외국인등록번호(국내거소신고번호 또는 출생연월일)를 기재

합니다. 

※ เลขประจําตวัประชาชน: ในกรณีท่ีเป็นชาวต่างชาติ กรุณากรอกเลขประจําตวัชาวต่างชาติ (เลขท่ีแจ้งท่ีอยู่ในประเทศสาธารณรัฐเกาหลีหรือวนัเดือนปีเกิด) 
※①, ②란 및 ⑤, ⑦란은 신고인 모두가 기재하며, 나머지 란(③, ④, ⑥, ⑧)은 해당되는 사람만 기재합니다. 

※ ช่องท่ี ①, ②, ⑤ และ ⑦ นัน้ ผู้ ท่ีแจ้งต้องกรอกให้ครบทัง้หมด ส่วนข้อ ③, ④, ⑥ และ ⑧ ท่ีเหลือให้ผู้ ท่ีเก่ียวข้องกรอกเท่านัน้ 

※주민등록전입신고는 본 가족관계등록신고와는 따로 하여야 합니다. 

※ การแจ้งขึน้ทะเบียนประชากรนัน้ต้องดําเนินการต่างหากกบัการแจ้งทะเบียนความสมัพนัธ์ทางครอบครัว 
②란: 혼인당사자가 양자인 경우 양부모의 인적사항을 기재합니다. 

ข้อ ② : กรณีคู่สมรสเป็นบตุรบญุธรรม ให้กรอกข้อมลูส่วนตวัของบิดามารดาบญุธรรม 

③란: 외국방식에 의한 혼인증서등본제출의 경우 혼인성립일을 기재합니다. 

ข้อ ③ : กรณีย่ืนสําเนาทะเบียนสมรสของต่างประเทศ ให้กรอกวนัท่ีสมรสนัน้ๆ 



<태국어> [참고용] 

④란: 「민법」제781조제1항의 단서에 따라 자녀의 성·본을 모의 성·본으로 하는 협의가 있는 경우에는 그러한 

사실을 표시합니다. 

ข้อ ④: หากมีการตกลงยินยอมให้บตุรใช้นามสกลุ · วงศ์ตระกลูตามมารดาตามมาตรา 781 วรรค 1 ของ「กฎหมายแพง่」 ให้กรอกไปตามความจริงนัน้ๆ 
⑤란: 혼인당사자들이「민법」제809조제1항에 따른 근친혼에 해당되지 아니한다는 사실[8촌이내의 혈족(친양자의 입

양 전의 혈족을 포함한다)]을 표시합니다. 

ข้อ ⑤ : หากคู่สมรสไม่ได้สมรสระหว่างญาติสนิท [เป็นญาติสายโลหิตในญาติลําดบัชัน้ท่ี 8 (รวมญาติสายโลหิตของบตุรบญุธรรมก่อนรับเลีย้ง)] ตามมาตรา 809 วรรค 1 「กฎหมายแพง่」
ให้กรอกตามความจริง 

⑥란: 아래의 사항 및 가족관계등록부에 기록을 분명하게 하는데 특히 필요한 사항을 기재합니다. 

ข้อ ⑥ : ให้กรอกข้อมลูท่ีจําเป็นพิเศษเพ่ือให้ทะเบียนข้อมลูในทะเบียนความสมัพนัธ์ทางครอบครัว หรือข้อมลูในข้อดงัต่อไปนีช้ดัเจนย่ิงขึน้ 

- 사실상 혼인관계 존재확인의 재판에 의한 혼인신고(양 당사자가 생존한 경우에 소제기자만 신고 가능)의 경

우에는 재판법원 및 확정일자 

- กรณีจดทะเบียนสมรสโดยมีคําพพิากษาเร่ืองการตรวจสอบสถานภาพการสมรสฉนัท์สามีภรรยาว่าเป็นจริง (กรณีคู่สมรสทัง้สองฝ่ายยงัมีชีวิตอยู่ ผู้ ฟ้องร้องสามารถแจ้งทะเบียนสมรสได้เพียง 
คนเดียวเท่านัน้) ให้ระบศุาลพพิากษาและวนัทีคําพิพากษาถึงท่ีสิน้สดุ 

- 부모의 혼인으로 인하여 혼인중의 자의 신분을 취득한 자녀가 있을 경우에는 그 자녀의 성명, 등록기준지 

- หากมีบตุรเกิดระหว่างสมรสให้ระบช่ืุอนามสกลุของบตุรและท่ีอยู่ตามทะเบียนบ้านของบตุรนัน้ๆ 
⑦란: 증인은 성년자이어야 합니다. 

ข้อ ⑦ : พยานต้องเป็นผู้ ท่ีบรรลนิุติภาวะแล้ว 
⑧란: 미성년자 또는 피성년후견인(2018. 6. 30.까지는 금치산자 포함)이 혼인하는 경우에 동의내용을 기재합니다. 

ข้อ ⑧ : กรณีผู้ เยาว์หรือผู้ ท่ีอยู่ในความปกครองหรือความพทิกัษ์ (รวมถึงผู้ ไร้ความสามารถตามกฎหมายจนถึงวนัท่ี 30 มิถนุายน ปีค.ศ. 2018) สมรส ให้กรอกข้อมลูตามความจริง 
⑩란: 제출인(신고인이 작성한 신고서를 신고인이 아닌 사람이 제출할 경우만 기재)의 성명 및 주민등록번 

호를 기재합니다.[접수담당공무원은 신분증과 대조] 

ข้อ ⑩ : ให้กรอกช่ือนามสกลุและเลขประจําตวัประชาชนของผู้แจ้งแทน (กรณีผู้แทนย่ืนคําร้องขอจดทะเบียนสมรสท่ีผู้แจ้งได้กรอกข้อมลูไว้เท่านัน้) [เจ้าหน้าท่ีผู้ รับแจ้งดําเนินการตรวจสอบ 
บตัรประจําตวัประชาชน] 

※ 아래 사항은 「통계법」 제24조의2에 의하여 통계청에서 실시하는 인구동향조사입니다. 

※ ต่อไปนีเ้ป็นการสาํรวจสถติปิระชากรของกระทรวงสถติติามมาตรา 24 วรรค 2 ของ 「พระราชบญัญตัิสถิต」ิ 

㉮란: 결혼일자와 관계없이 실제 부부가 결혼(동거)생활을 시작한 날을 기입합니다. 

ข้อ ⓐ : ให้กรอกวนัท่ีเร่ิมใช้ชีวิตแต่งงาน (อยู่ร่วมกนั) จริง ซึง่ไม่เก่ียวกบัวนัแต่งงาน 

㉰란: 교육부장관이 인정하는 모든 정규교육기관을 기준으로 기재하되 각급 학교의 재학 또는 중퇴자는 최종 졸

업한 학교의 해당번호에 ‘영표(○)’로 표시합니다. <예시> 대학교 3학년 재학(중퇴) → □4 고등학교에 ‘영표(○)’

로 표시 

ข้อ ⓒ : ให้กรอกตามสถาบนัการศกึษาท่ีรัฐมนตรีว่าการกระทรวงศกึษากําหนดไว้ ในกรณีท่ีได้ลาออกก่อนสําเร็จการศกึษาหรืออยู่ระหว่างศกึษา ให้ทําเคร่ืองหมาย  “○” ลงในช่องท่ีตรงกบั 
ระดบัการศกึษาสงูสดุท่ีเรียนจบหรืออยู่ระหว่างศกึษา <ตวัอยา่ง> กําลงัศกึษาอยูช่ัน้ปีท่ี 3 ในมหาวิทยาลยั(ลาออกก่อนสําเร็จการศกึษา) :ให้ทําเคร่ืองหมาย “○” ลงในชอ่ง □4 มธัยมปลาย 

㉱란: 결혼할 당시의 주된 직업을 기준으로 기재합니다. 

ข้อ ⓓ : ให้กรอกอาชีพหลกัในขณะท่ีแต่งงาน 

□1  관리자: 정부, 기업, 단체 또는 그 내부 부서의 정책과 활동을 기획, 지휘 및 조정 (공공 및 기업고위직 등) 

□1  ผู้บริหาร: ปรับและวางแผนกิจกรรมและนโยบายของรัฐบาล,บริษัท,องค์กร และสถาบนั หรือแผนกในนัน้ (ผู้บริหารระดบัสงูของรัฐบาลหรือบริษัท) 
□2  전문가 및 관련 종사자: 전문지식을 활용한 기술적 업무 (과학, 의료, 복지, 교육, 종교, 법률, 금융, 예술, 스포츠 등) 

□2  ผู้ เช่ียวชาญและผู้ประกอบการท่ีเก่ียวข้อง : ทํางานด้านเทคนิคโดยนําความเช่ียวชาญเฉพาะด้านไปใช้ให้เป็นประโยชน์ (วิทยาศาสตร์, การรักษาพยาบาล, สวสัดิการ, การอบรม, ศาสนา, กฎหมาย, การเงิน, ศลิปะ, 
กีฬา และอ่ืนๆ) 

□3  사무종사자: 관리자, 전문가 및 관련종사자를 보조하여 업무추진(행정, 경영, 보험, 감사, 상담·안내·통계 등) 

□3  เสมียน: ทําหน้าท่ีชว่ยเหลืองานท่ีเก่ียวข้องกบัผู้บริหาร,ผู้ ชํานาญการ (การบริหารและจดัการงาน, การประกนั,  การตรวจสอบ, การให้คําปรึกษา ·การให้คําแนะนํา ·สถิติข้อมลู และอ่ืนๆ) 
□4  서비스종사자: 공공안전, 신변보호, 돌봄, 의료보조, 미용, 혼례 및 장례, 운송, 여가, 조리와 관련된 업무  

□4  พนกังานบริการ: ความปลอดภยัสาธารณะ, การป้องกนัสว่นบคุคล, การดแูล, การช่วยเหลือทางการแพทย์, การเสริมสวย, งานสมรสและงานศพ, การขนสง่, ความบนัเทิง และการปรุงอาหาร 
□5  판매종사자: 영업활동을 통해 상품이나 서비스판매 (인터넷, 상점, 공공장소 등), 상품의 광고·홍보, 계산·정산 등 

□5  พนกังานขาย : ทํางานขายบริการและสินค้า (ทางอินเตอร์เน็ต,ร้านค้า,สถานท่ีสาธารณะ เป็นต้น), การโฆษณา·การประชาสมัพนัธ์สินค้า, การคํานวณ·การชําระบญัชี เป็นต้น 
□6  농림·어업숙련종사자: 작물의 재배·수확, 동물의 번식·사육, 산림의 경작·개발, 수생 동·식물 번식 및 양식 등 

□6  ผู้ประกอบอาชีพด้านเกษตรกรรม ป่าไม้ และประมง: การเพาะปลกูผลผลิตทางการเกษตร · การเก็บเก่ียวพืชผลทางการเกษตร, การขยายพนัธุ์สตัว์ · การเพาะเลีย้งสตัว์, การปลกู · การพฒันาป่าไม้, 
การขยายและเพาะปลกูพนัธุ์พืชนํา้และสตัว์นํา้ เป็นต้น 

□7  기능원 및 관련 기능 종사자: 광업, 제조업, 건설업에서 손과 수공구를 사용하여 기계 설치 및 정비, 제품가공 

□7  ผู้ประกอบอาชีพงานฝีมือและชา่ง : การแปรรูปผลิตภณัฑ์, การตดิตัง้และซอ่มบํารุงเคร่ืองจกัรในอตุสาหกรรมเหมืองแร่ การผลิต และการก่อสร้างโดยใช้มือและเคร่ืองมือ 
□8  장치·기계 조작 및 조립 종사자: 기계를 조작하여 제품생산·조립, 산업용기계·장비조작, 운송장비의 운전 등 



<태국어> [참고용] 

□8  ผู้ประกอบและติดตัง้เคร่ืองจกัรและอปุกรณ์ : ควบคมุเคร่ืองจกัรทํางานการผลิตและประกอบผลิตภณัฑ์, การควบคมุเคร่ืองจกัรและอปุกรณ์อตุสาหกรรม, การขบัข่ียานพาหนะขนสง่ เป็นต้น 
□9  단순노무 종사자: 주로 간단한 수공구의 사용과 단순하고 일상적이며 육체적 노력이 요구되는 업무 

□9  ผู้ประกอบอาชีพงานไร้ฝีมือ: ทํางานท่ีไมต้่องใช้ฝีมือแตใ่ช้อปุกรณ์การทํางานท่ีไมยุ่ง่ยากซบัซ้อนและแรงกาย 
□10 군인: 의무복무를 포함하여, 현재 군인신분을 유지하고 있는 경우 (국방분야에 고용된 민간인과 예비군은 제외) 

□10 ทหาร: กรณีอยูใ่นฐานะทหารรวมทัง้อยูร่ะหวา่งเข้ารับราชการทหาร (ยกเว้นบคุคลธรรมดาท่ีรับจ้างในขอบเขตการป้องกนัประเทศและทหารกองหนนุ) 
□11 학생·가사·무직: 교육기관에 재학하며 학습에만 전념하거나, 전업주부이거나, 특정한 직업이 없는 경우 

□11 นกัเรียน·แมบ้่าน·ไมมี่อาชีพกรณีอยูร่ะหวา่งศกึษาท่ีสถาบนัการศกึษาหรือเป็นแม่บ้านหรือไมมี่อาชีพประจํา 
 
 

첨 부 서 류 

เอกสารแนบ 
 

※ 아래 1항은 가족관계등록관서에서 전산으로 그 내용을 확인할 수 있는 경우 첨부를 생략합니다. 

※ ในกรณีที่สาํนักงานทะเบียนครอบครัวสามารถตรวจสอบเนือ้หาของหวัข้อที่ 1 ด้านล่างนีใ้นฐานข้อมูลระบบคอมพวิเตอร์ได้ ไม่ต้องแนบใบรับรองของแต่ละหวัข้อการจดทะเบียน 

1. 혼인 당사자의 가족관계등록부의 기본증명서, 혼인관계증명서, 가족관계증명서 각 1통. 

1. ใบรับรองความสมัพนัธ์ของสํานกังานทะเบียนความสมัพนัธ์ทางครอบครัว ใบสําคญัการสมรส และใบรับรองความสมัพนัธ์ทางครอบครัว อย่างละ 1 ฉบบั 

2. 혼인동의서[미성년자 또는 피성년후견인(2018. 6. 30.까지는 금치산자 포함)이 혼인하는 경우, 단 신고서 동의란에 

기재하고 서명 또는 날인한 경우는 예외] 및 성년후견인의 자격을 증명하는 서면(피성년후견인의 혼인에 성년

후견인이 동의하는 경우만) 

2. หนงัสือยินยอมการสมรส [ยกเว้นในกรณีท่ีเป็นผู้ เยาว์หรือเป็นผู้ ท่ีอยู่ในความปกครองหรือความพทิกัษ์ (รวมถึงผู้ ไร้ความสามารถตามกฎหมายจนถึงกว่าวนัท่ี 30 มิถนุายนปีค.ศ. 2018) 
สมรสยกเว้นกรณีท่ีกรอกข้อมลูลงในข้อผู้ เห็นชอบในของคําร้องขอจดทะเบียนสมรสรวมทัง้ลงลายมือช่ือหรือประทบัตรา] และใบรับรองสถานะผู้ปกครองของผู้ ท่ีบรรลนิุติภาวะ 
(ในกรณีท่ีผู้ปกครองของผู้ ท่ีบรรลนิุติภาวะเห็นชอบในการสมรสของผู้ ท่ีอยู่ในความปกครองหรือความพทิกัษ์เท่านัน้) 

3. 사실상 혼인관계 존재확인의 재판이 확정되어 혼인신고를 하는 경우 그 재판서의 등본과 확정증명서 각 1부

[조정, 화해성립의 경우 조정(화해)조서 및 송달증명서 각 1부]. 

3. กรณีจดทะเบียนสมรสโดยมีคําพพิากษาเร่ืองการตรวจสอบสถานภาพการสมรสฉนัท์สามีภรรยาถึงท่ีสิน้สดุ ให้แนบสําเนาคําพิพากษานัน้และหนงัสือรับรองคําพพิากษา อย่างละ 1 ฉบบั 
[กรณีไกล่เกล่ียหรือประนีประนอม ให้แนบหนงัสือรับรองการไกล่เกล่ีย (ประนีประนอม) ของศาล และใบรับรองการส่งหนงัสือถึงผู้ รับ อย่างละ 1 ฉบบั] 

4. 혼인신고특례법에 의한 혼인의 경우 심판서의 등본 및 확정증명서 1부. 

4. กรณีท่ีสมรสตามกฎหมายกรณีพเิศษในการจดทะเบียนสมรส ต้องมีสําเนาเอกสารใบพจิารณาตดัสินและหนงัสือรับรองคําพพิากษา อย่างละ 1 ฉบบั 

5. 사건본인이 외국인인 경우 

5. ในกรณีท่ีเป็นชาวต่างประเทศ 

- 한국방식에 의한 혼인의 경우: 외국인의 혼인성립요건구비증명서(중국인인 경우 미혼증명서) 원본 및 국적을 

증명하는 서면(여권 또는 외국인등록증) 사본 각 1부. 

- กรณีท่ีสมรสตามประเพณีเกาหลี : ต้องใช้หนงัสือรับรองคณุสมบตัิการสมรสของคนต่างชาติท่ีเป็นต้นฉบบั (กรณีท่ีเป็นคนจีน ให้แนบใบรับรองการโสด) และสําเนาหนงัสือรับรองสญัชาติ 
(หนงัสือเดินทางหรือบตัรต่างด้าว) อย่างละ 1 ฉบบั 

- 외국 방식에 의해 혼인한 경우: 혼인증서등본 1부 및 국적을 증명하는 서면(여권 또는 외국인등록증) 사본 1

부. 
- กรณีท่ีสมรสตามประเพณีของต่างประเทศ : ต้องใช้สําเนาใบสําคญัการสมรส 1 ฉบบั และสําเนาหนงัสือรับรองสญัชาติ (หนงัสือเดินทางหรือบตัรต่างด้าว) 1 ฉบบั 

6. 「민법」제781조제1항의 단서에 따라 자녀의 성·본을 모의 성·본으로 하는 협의를 한 경우에는 협의사실을 

증명하는 혼인당사자의 협의서(가족관계등록예규 제414호 별지1 양식) 1부. 

6. กรณีท่ีมีการตกลงยินยอมให้บตุรใช้นามสกลุ·วงศ์ตระกลูตามมารดาตามมาตรา 781 วรรค 1 ของ「กฎหมายแพง่」ให้แนบหนงัสือยินยอมของคู่สมรส (แบบฟอร์มท่ี 1ในภาคผนวก   
ตามกฎทะเบียนความสมัพนัธ์ทางครอบครัวฉบบัท่ี 414) 1 ฉบบั 

7. 신분확인[가족관계등록예규 제443호에 의함] 

7. การยืนยนัตวับคุคล [ตามกฎทะเบียนความสมัพนัธ์ทางครอบครัวฉบบัท่ี 443] 
① 일반적인 혼인신고 

① การจดทะเบียนสมรสแบบทัว่ไป 

- 신고인이 출석한 경우 : 신고인 모두의 신분증명서 

- กรณีผู้แจ้งแสดงตวั : บตัรประจําตวัประชาชนของผู้แจ้งทกุคน 

- 신고인 불출석, 제출인 출석의 경우 : 제출인의 신분증명서 및 신고인 모두의 신분증명서 또는 서명공증 

또는 인감증명서(신고인의 신분증명서 없이 신고서에 신고인이 서명한 경우 서명공증, 신고서에 인감 날

인한 경우 인감증명) 

- กรณีผู้แจ้งไม่แสดงตวัหรือผู้แทนแสดงตวั  : บตัรประจําตวัประชาชนของผู้แทนและบตัรประจําตวัประชาชนของผู้แจ้งทกุคนหรือใบรับรองลายมือช่ือหรือตราประทบัของผู้แจ้งทกุคน 
(กรณีย่ืนคําร้องขอจดทะเบียนสมรสท่ีผู้แจ้งลงลายมือช่ือไว้แล้ว แต่ไม่นําบตัรประจําตวัประชาชนของผู้แจ้งมาย่ืน ให้รับการรับรองลายมือช่ือของผู้แจ้ง 



<태국어> [참고용] 

หากผู้แจ้งได้ประทบัตราไว้ในคําร้อง ขอจดทะเบียนสมรสแล้ว ให้รับการรับรองตราประทบันัน้ๆ) 
- 우편제출의 경우 : 신고인 모두의 서명공증 또는 인감증명서(신고서에 서명한 경우 서명공증, 인감을 날인

한 경우는 인감증명서) 

- กรณีท่ีย่ืนทางไปรษณีย์ : ใบรับรองลายมือช่ือหรือตราประทบัของผู้แจ้งทกุคน (กรณีลงลายมือช่ือไว้ในคําร้องขอจดทะเบียนสมรส ให้รับการรับรองลายมือช่ือ  
กรณีประทบัตราไว้ในคําร้องขอจดทะเบียนสมรส ให้รับการรับรองตราประทบันัน้ๆ) 

② 보고적인 혼인신고(증서등본에 의한 혼인신고) 

② การจดทะเบียนสมรสแบบรายงาน (การจดทะเบียนสมรสด้วยสําเนาเอกสารสําคญั) 
- 신고인이 출석한 경우 : 신분증명서 

- กรณีผู้แจ้งแสดงตวั : บตัรประจําตวัประชาชน 

- 제출인이 출석한 경우 : 제출인의 신분증명서 

- กรณีผู้แทนแสดงตวั  : บตัรประจําตวัประชาชนของผู้แทน 

- 우편제출의 경우 : 신고인의 신분증명서 사본 

- กรณีท่ีย่ืนทางไปรษณีย์ : สําเนาบตัรประจําตวัประชาชนของผู้แจ้ง 
※ 신고인이 성년후견인인 경우에는 7항의 ② 서류 외에 성년후견인의 자격을 증명하는 서면도 함께 첨부해야 

합니다. 

※ กรณีผู้แจ้งเป็นผู้ปกครองของผู้ ท่ีบรรลนิุติภาวะ ต้องแนบใบรับรองสถานะผู้ปกครองของผู้ ท่ีบรรลนิุติภาวะพร้อมทัง้เอกสารตามข้อ 7 ข้อย่อย ② 

※ 사실상 혼인관계 존재확인의 재판이 확정되어 혼인신고를 하는 경우에는 출석한 신고인(소제기자)의 신분확인

으로 불출석한 신고인의 신분확인에 갈음할 수 있습니다. 

※ กรณีจดทะเบียนสมรสโดยมีคําพพิากษาเร่ืองการตรวจสอบสถานภาพการสมรสฉนัท์สามีภรรยาถึงท่ีสิน้สดุ  สามารถทําการตรวจสอบตวับคุคลของผู้แจ้ง (ผู้ ย่ืนคําร้อง) 
ท่ีแสดงตวัแทนผู้แจ้งท่ีไม่แสดงตวัได้ 

 


